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,)IﬂpMeHeB BHKTOp. ITonsaTuiinas COCTABJIAOIIAsA KOHICIITA «Pad0CTh» B HEMECIIKOM H AHIIHIICKOM S3BIKAX.
Craths SABIISICTCS IOIBITKOMN PaccMOTpPETh HOHHTHﬁHym COCTABJIAIOLIYIO KOHIICTITA «PadOoCTh» B HEMCIKOM U aHTJINN-
CKOM #A3bIKax Ha MaTepualc Cy6CTaHTI/IBHO O(bOpMJ'IeHHOﬁ JICKCHUKH, YTO OGyCJ’IOBJ’IeHO KaTeropuajJbHbIM CTAaTyCOM
JAaHHOTI'O KJ1acca. B LHCHTPC BHUMAHHUA HAXOAATCA HEMEIIKas JICKCEMa Freude n aurnuiickas J'IEKCEMajOy KaK OCHOBHBIC
HOMMHAHTBI Hccnez[yeMoﬁ OMOIIMHU, a TAKKEC JOMHUHAHTBI COOTBECTCTBYIOHNIUMX CUHOHUMUHUYCCKUX PATOB. HpOaHaﬂI/ISI/I-
POBaHbI I[e(bI/IHI/IHI/IOHHaH 1 WTIOCTpaTUBHAA 4aCTHU Pa3HbIX THUIIOB CJ'[OBapeﬁ, IOCKOJIBKY CJIOBAPHBIC CTaTbH CUUTAIOT-
CA KYJIbTYPOJOTMYHO PCICBAHTHBIM MAaTCpHUAIOM JIA U3YUYCHHS KOHLCIITOB. CJ'IOBapHaFI cTaThsl HECET B cebe I/IH(bOp-
Manur HE TOJIBKO 000 BceX SI3BIKOBBIX YPOBHAX — Q)OHOHOFPI‘ICCKOM, JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOM, q)pa3eOHOFI/I‘IeCKOM,
IrpaMMaTHYCCKOM. Omna sBJS€TCSI UCTOYHUKOM MOJTYUCHHUA KaK JIMHTBUCTHYCCKUX JaHHBIX, TaK U I/IH(l)OpMaI_[I/II/I KYJb-
TYpPOJOTrH4YCCKOIro Xapakrepa. B PEIYIbTATE aHAaJIU3a JICKCUKU, COCTaBJ'ISHOH.Ieﬁ AApO KOHIICIITA, a TaKXKe OTHOCHmeﬁCH
K OIMmKHeH HepI/I(bepI/II/I, BBIJCIAIOTCA O6H_II/IC " Ppa3JIMYUTCIBbHBIC YCPTHI CEMAHTUYCCKUX U KOTHUTHUBHBIX HOMHWHAHTOB
OMOIMU PaJOCTU B UCCIICAYEMbBIX SA3bIKaX.

KaroueBble ciioBa: KOHIICIIT, MOHATHIHAS cocTaBJidomas, HOMHUHAHTBI 3MOHPII>1, I[e(l)I/IHI/IHI/IOHHaH/ WIIIoCTpa-
TUBHAaA 4acCThb CJIO0Bap, AApO KOHIICIITA, OIIVKHSIS HepI/I(l)epI/IH.

Dormeniev Victor. The Notional Component of the Concept «Joy» in German and English. The article is an
attempt to consider the notional component of the concept «joy» in German and English on the material of
substantively specified vocabulary, that is stipulated by the categorial status of this class. The German lexeme Freude
and English lexeme joy are in the focus of attention as the main nominees of investigated emotion and the dominants of
corresponding synonymous rows. Definitional and illustrative parts of different types of dictionaries are analyzed,
because dictionary entries are considered culturologically relevant material for the study of concepts. The dictionary
entry contains not only information of all linguistic levels — phonological, lexical and semantic, phraseological,
grammatical. It is also a source of both linguistic data and information of culturological type. As the result of the
analysis of the vocabulary, that is the core of the concept, related to the close periphery, common and distinctive
features of the semantic and cognitive nominees of emotion of joy in the studied languages are distinguished.

Key words: the concept, the notional component, nominees of emotions, definitional/illustrative part of the
dictionary, the core of the concept, close periphery.
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Kareropii «<Moayc» i «MOJQJbHICTD» Y JIHIBICTHYHHMX JOCTiIKEHHAX

Y po0OoTi pO3TIITHYTO CYIEPEWwINBI MUTAHHS KaTEropiil «MoIyc» 1 «MoaambHICThy. CHCTEeMaTU30BaHO Pi3HI yM-
KM I[OJI0 TXHBOT'O PO3YMIHHS Ta i€papXivyHOro 3B’s3Ky. 3alIpOIIOHOBAHO TPAKTYBaHHS B3a€MO3B’SI3KY IIMX KaTeropiit Ha
OCHOBI JIBOX pI3HHX 3Ha4€Hb JIEKCEMH «MOIYC». YTOUHEHO MOHSTTS aKTyajii3alii, KBaji(iKaliiHUX 1 coLiaIbHUX
Kateropii Moxaycy. PO3KpHTO MOXJIMBOCTI BHpa)KeHHS LIMX KaTeropii MOBHUMH 3aco0amHu, sIKi 00’€IHYIOTBCS Y
(yHKIIIOHAJIbHO-CEMaHTUYHE IT0JI€ MOAAIBHOCTI.

Karwudosi cioBa: Moayc, MoJanbHICTh, 00’ €KTHBHA / Cy0’€KTHBHA MOJAAJIBHICTh, aKCIOJIIOTIYHA OIiHKA, IIPOIOo-
3WIiiHA YCTaHOBKA, aKkTyaslizaliiiHi / kBamidikamiiiHi / coliaiibHi KaTeropii Mogycy.

IMocTanoBka HaykoBoi npo0JemMu Ta ii 3HayeHHs1. Kareropii «Momyc» 1 «MOJABHICTE» y Cy4acHUX
JIHTBICTHYHHX JIOCHTI/PKEHHSIX TOTPAKTOBAHO HEOJHO3HAYHO, TO-PI3HOMY TOSICHIOETHCS iX i€papXidyHuid
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3B’S130K. SIKIIO OfHI HAYKOBI[I BBAXKAalOTh «MOIAJIBHICTBY IIMPIIAM MOHSATTAM, HDK «MOAYC», TO IHIN —
napnaku [1; 3; 5; 9; 11-14]. 1ls obcTaBuna 3ymMoBHMIa BUGIp TeMH CTaTTi. Ii akTyanbHIiCTh y6ayaeThes B
norpedi BU3HAYMTUCH y TPAKTYBaHHI LUX IOHATH, OCKUTBKM OYEBUIAHUNA TOW (akT, MO TpamulliiHe
TPAaKTYBaHHS KaTEropi «MOAYC» 1 «MOAAJbHICTHY HE M030aBlieHe MPOOJIEMHUX MUTaHb, sIKi MOTPEOYIOTh
CBOT'O PO3B’sSI3aHHS.

Meta cTarTi — pO3TJSIHYTH CITIBBIIHOIICHHST KaTErOpid «MOIyc» 1 «MOIANBHICTB», IO Iependavae
PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBAaHb: 3’5ICYBaTH PO3YMIHHS TOHATTS «MOIYC» Y HAYKOBUX JOCHIDKEHHSX; BU3HA-
YHUTH JIEKCEMY «MOJIATBHICTBY; NOCTIIUTH iepapXiuyHuid 3B’S130K O3HAYCHUX KaTeropii. MarepiaioM mocii-
JDKEHHS CITYTYBalld HAYKOBI TBOPH, JIEKCUKOTpadiuHi JpKepena, JTHTBICTUYHI JISKCHKOHHU, IHTEPHET-pecypcH
Ta (parMeHTH PO3MOB 13 TBOPIB XYIOKHBOI JIITEPATYPH.

Bukiang ocHoBHOro Marepiajy ii oOOIpyHTYBaHHSI OTPMMAHUX Pe3yJabTAaTIiB JAOCTIIKEHHA. Y Tpa-
JTUIIHHIA HIMEIBKIH rpamMaTuili MomaidbHICTh (Modalitdt) po3risiHyTO SIK KaTEropiro peueHHS / BHCIIOB-
JICHHS1, ICHTPAJILHUM €JIEMEHTOM BUPaKEHHS SIKOi CIYTYeE Ji€ciiBHA KaTeropis criocoly mii (Modus). Kpim
Kateropii crmocoOy Iii, MONANBHICTh MOXKE BHPaXKaTHUCh IHIIUMH 3aCO0aMU: JIGKCHYHUMH, JIEKCHKO-Tpa-
MaTUYHUMH, CHHTAKCHYHUMH, (POHESTUYHUMH, IO JIa€ 3MOry 00’eqHaTH 1X y MomanbHe none (Modalfeld)
[11, c. 73-74]. Y HIMEIILKOMOBHUX JIOCHTI/PKEHHSIX HATOJIOLICHO, IO 1€ KaTeropii pi3HOTo PiBHS: KaTeropis
crioco0y naii (Modus) — dbopmanbaa (MOpQOIOriyHa), a KaTeropis MoAajdbHOCTI — 3MICTOBHA, II0 BHU3HA-
Ya€eThCsl IK CEMaHTHUKO-TIparMaTHYHa MEPCIEKTUBA OMUCY, Ka B NIMPOKOMY PO3YMIHHI CTOCYETBCS JTYMKH
MOBIIS IIIOJI0 BiJMOBIIHOCTI 300pa’kyBaHOr0 y BUCIIOBJICHHI CTaHy CIIpaB aKTyajJbHOMY CBITOBI [8, c. 415].
[Tpu 1boMy po3pi3HAETH 00’ €KTHBHY U Cy0’€KTUBHY MOJAAIBHICTD. Y MEPIIOMY BHIQJIKY HIETHCS PO Bif-
HOILICHHS BUCJIOBJICHHS JI0 TIHCHOCTI, TOOTO PO ICTHHHICTh / HEICTUHHICTH MPOIO3UIIHHOrO 3MicTy. Y pasi
Cy0’€KTHBHOI MOJIAJIbHOCTI BKa3yEThCsl HA TIGPEKOHAHICTh, HEMEPEKOHAHICTh, CYMHIB, TIPHUITYIIIEHHS MOBIISI CTO-
COBHO 300pa)KyBaHOT'O Y BUCIIOBJICHHI CTaHy CIIpaB Ha MpeaMeT Horo BitnmoBigHocTi aiicHocri [10, c. 38].

I'pamaTnuna kateropis crmocoOy mii (Modus) KOHCTHTYEThCS OMO3ULIE TpameM [ndikativ (miicHui
cnoci0), Konjunktiv (yMmoBHHMIA crioci0), Imperativ (Haka3oBuii crioci0) [1, ¢. 63], ne Indikativ Ta Konjunktiv
MPOTHUCTABIISIOTHCS 32 O3HAKOIO «PEATBHICTh / IppeanbHICThy. [mperativ y IbOMY BHIAJIKy € HEHTPaTbHUM
CIIOCOOOM — MOJTyCOM CIIOHYKaHHSI.

Ockinbku HiMenpKi Jekcemu Modus ta Modalitit yrBopeHi Big oaHiel MOpdeMH, TO BHHUKAIOTh
TPYAHOIII IiJ] Yac MO3HAYEHUX HUMH MOHSTbH, SKIIO MPH [[LOMY BpPaxyBaTH TOW (akT, MO JEeKceMa MooyC
Mae ¥ iHIe 3Ha4eHHs, a came 3HadeHHs 3a Il bammi, sSKuf BUAUIAE Y BUCIOBIIOBAHHI JBa €ICMEHTH:
OCHOBHHUH 3MICT (IMKTYM) Ta IHAMBIAyaNbHY OIIHKY BUKIageHuX ¢axTiB (Momyc). L. bammi 3amo3uuuns i
TEPMIiHH 31 CXOJIACTHKH Ta BUKOPUCTOBYBAB JUIs TIO3HAYEHHS 00’ €KTHBHOI i Cy0’ €KTHBHOT YaCTHH CY/IXKEH-
Hs [15; 7]. YV TakoMy TpaKTyBaHHI «MOIYyC» yTpadae 3HaueHHsS (QOpMaNbHOI IpaMaTH4YHOI KaTeropii
criocoOy il (Modus) Ta HabyBa€e CTaTyCy KOMYHIKATHBHOI KaTeropii.

Jnist TOpiBHSHHS HaBEEMO TPAKTYBaHHs 3HAYEHHS HIMEILKOMOBHOI JiekceMH Modus y CIOBHHKAX:
Modus 1. monyc, cnoci0; nach einem bestimmten ~ handeln — IisATH TIEBHUM YUHOM; 2. TpaM. CIOCIO
(miecmosa); 3. koM. pexuM [4, c. 437]; Modus 1. monyc, crioco0, MmaHepa; einen ~ zur Verstindigung finden —
HalTH MOAYC Ul COTJallleHus; nach einem bestimmten ~ handeln — noctynaTh [neficTBOBaThH| ompee-
JIEHHBIM 00pa3oM. 2. TpaM. HaklloHeHHe (Taaroia). 3. BUT. pexxuM [2, c¢. 605]. DakTHuHO MOIYyC Y MEpIIuX
3HAYCHHSX TEPEKPUBAE TOHATTS cy0’ €KTUBHOI MOAAIBHOCTI Ta BUXOAUTH 1M03a il MEXi, OCKLIBKH BUpaXae
HE TUTBKH PI3HOTO CTYIIEHS BIIEBHEHICTh MOBIIS MO0 MPOMO3UIIIHHOTO 3MiCTy (IUKTYMY) BHCIOBIIIOBaHHS,
a ¥ yKIIrouae OIiHHE CTaBJICHHS MOBIIS JI0 300paKyBaHUX MO Y KaTEropisax «Ioope / morano», «oaxaHo /
He 0akaHO», a TAKOXK IHTEHIIITHY MPONO3HIIIHHY YCTaHOBKY. MOyC cTae IIMPIINM TOHSTTSAM, HiXK MOJIAJTb-
HICTb, 1 PO3KPUBAETHCS B PI3HUX BUAAX (II)KATEropiid: akTyami3aifHuX, KBali(iKallifHuX Ta COIiaIbHUX.
AxTyanmizaiiiHi KaTeropii MoJycy BHpaXkaloTh BiJJHOIICHHS MPOMO3HUIIHHOTrO 3MICTY 110 HilicHOCTi. [lo HuX
HaJIeKaTh MOJAIBHICTh MIHCHOCTI / HemilicHOCTL. OCcTaHHS MiIPO3AUISETHCS Ha MOJAIbHICTh HEOOX1IHOCTI,
MOXIIUBOCTI / HEMOKJIHBOCTI, TIMIOTETUYHY MOJANBHICTh, CIIOHYKaJIbHY, HAMipy Ta ontaTuBHY. Kpim Toro,
JI0 aKTyali3alifHUX KaTeropii Moxycy HalleKaThb, KpiM MOJAJbHOCTI, IepcoHidikallis, yacoBa i mpocTo-
poBa sokamizaiis. KBamigikaiiiHi kaTeropii Moaycy BUpaKalOTh CTaBJICHHS MOBIIS 10 MOJIiH Ta iHpopMalrii
npo HuX. Jlo HUX HaneXaTh aBTOPH3AIlid, MEPCYa3HBHICTh, OI[IHOYHICTH (AKiCHA Ta KUIbKICHA OIIHKA).
CorrianbHi KaTeropii MOIyCy BHPaKalOTh CTABJICHHS MOBIISA JI0 CIIIBPO3MOBHMKA: MOBaKHE / (aMiIbspHE,
odiniitne / npyxne [13].

[lincymoBytoun HaBezieHe, 3a3HAYMMO, IO TPAKTyBaHHS CITIBBIITHOIIEHHS KaTeropid mMonycy # mo-
JAITBHOCTI 3aJIeKUTh, HacaMIepe, BiJi po3yMiHHS MoJycy: 1) rpaMaTu4HOi KaTeropii crocoly JiecioBa Ta
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2) sik cy0’€KTHBHOTO CTaBIICHHS MOBIIS JI0 300paKyBaHOTO MPOMO3HUIIIITHOTO 3MicTy. BinnoBigHo, BiTHOCHO
MOJIAJIFHOCT1 MOJIyC y 3HaUCHHI 3aiiMae 3aJIeXXHy IMO3UIII0 B i€papXiYHOMY 3B 513Ky, a B 3HaUCHHI — JJOMIHYE
Ta MOCI/Ia€ BUIILY MO3UII0 B iEpapXiyHOMY 3B 3Ky IIUX Kateropiil. OqHaK, po3risgarodn KaTeropii Moaycy
B JpyroMy 3Ha4YeHHI iZIeHTH(IKYI040i HOro JeKceMH, MPOCTEKYEMO, Ha HANIy JTyMKY, HENOCHiJOBHICTbH
HILIOTO TUIaHy, a caMe Y TPaKTyBaHHI MOJANBHOCTI. MU MiATPUMYEMO HIMEIBKUX JIIHTBICTIB, SIKI Y CBOIX
BH3HAUCHHSIX KaTeropii MOJaJbHOCTI HArojIOIIyIOTh Ha BIAMOBIAHOCTI / HEBIAMOBIAHOCTI (00’€KTHBHA
MOJIANIBHICT) TPOIMO3UIIHHOIO 3MICTy MIMCHOCTI 4M HOro HeBH3HAa4YeHOCTi (CyO’€KTHBHA MOJAIBHICTD),
KOJIX MOBEI[b BHPa)Xa€ CYMHIB, IPUITYIICHHS TOIIO HIOJ0 ICTUHHOCTI / XMOHOCTI 3MICTY BHCIIOBJICHHSI.
BinnoBiaHo, KaTeropiss MOAAILHOCTI HE Ma€ BKJIIOYATH KATErOPIiF0 aKCiOMOriyHOI OIiHKK (Ha BiAMIHY BiJ
palioHaJ IbHOI) Y BUMIpax «100pe — moraHoy, «0akaHo — HeOakaHO». DaKTUYHO, OI[IHIOBAHUI MOBIIEM CTaH
CIpaB MPOITO3UIIITHOrO 3MICTY BU3HAETHCS MOBIIEM TaKuM, 1110 BiAMOBinae / He BiAmoBigae aidcHocTi. Kpim
TOr0, JI0 KaTeropii MOJalbHOCTI HE CIiJ| 3aly4aTd IHTEHIIHHY MPONO3HIIHHY YCTaHOBKY, KOJU BHCIIOB-
JICHHSI XapaKTePU3YEThCS PI3HUMH UJUIOKYTUBHUMHU CHJIAMH BUPAXKEHUX Y BHCIIOBIIOBAHHSX MOBIICHHEBUX
aKkTiB (3aNIUTaHHS, CTIOHYKAaHHS, TBEpXKEHHS, MpoxaHHs Tomro). OTke, 3rajani paHille akTyali3aliiHi Ka-
Teropii MoIlycy MICTUTUMYTH (ITiZ[)KaTeropii MOJabHOCTI, OI[IHKHM Ta iHTEHIIMHOI CIIPSIMOBAHOCT1 MOBJICH-
HEBOTO aKTy (MPOMO3MIIHHOI ycTaHOBKHK). [IpoTe B Oyab-sSKOMY BHITaIKy, KpiM iHIINX MOBHHUX 3ac00iB, y
BHUPaXXEHHI aKTyani3amiiHuX, KBami(ikamiiHUX 1 comiaJbHUX KAaTeropid MOIyCcy BUKOPUCTOBYBATUMYThHCS 1
3acobu 3 MomanbHoro nons (Modalfeld). Po3risiHeMo 3a3HayeHe Ha KOHKPETHHUX NPUKIIaaax.

1) «Was ist eine Berufung, Lucie, wenn sie nicht gelebt werden kann?» fragte er, «Was bleibt von
einem Maler, der nie ein Bild malen durfte?» [6, c. 58].

Hapenenwmii ¢parmMeHT po3ayMiB MepCcOHa)Xka MICTHTh CKIagHi (popmanbHO-UTa bHI pedeHHs. Dak-
TUYHO, [I€ PUTOPHYHI 3aIUTaHHS, SIKi 32 CYTTIO € TBEPJUKCHHSMH — acepTHBHA IHTEHIIHA yCTaHOBKA!
MPOTO3UIIHHNAN 3MICT TOIOBHHX PEeYeHb y KOHTEKCTI Jii MiJPSIHUX 3 eKCIUTIUTHO MPEACTaBICHO 00’ €K-
TUBHOIO MOJIAJIBHICTIO BUPAXKAIOTh 3allepeueHHs POMO3UIIIHHOTO 3MICTY TOJOBHHUX PEYCHb (MOBJICHHEBHI
aKT 13 MPOITO3UIIIIHOI yCTaHOBKOW 3arepedcHHs). O0’€KTHBHA MOAAJIBHICTD BUPAKAETHCS MOJATbHUMU
nieciaoBaMu kénnen Ta diirfen. IMILTIIIUTHO BUpaXKeHe Cy0’€KTHBHE CTABJICHHS MOBIS 0 MPOIO3HUIIITHOIO
3MICTY 31HCHIOETHCS TIO3UTHBHUMHU 32 (DOPMOIO pUTOPUYHUMH IMUTAHHSIMHU.

AxTyanizaliiHuid MOAYC IHTEHI[IIHOI MPOIO3MUIIIIHOI YCTAHOBKM MOBISL JUIS CBOI'O BHUPAKCHHS
MOCITYTOBYEThCS MOJANBHUMH 3aco0aMu (IificHUH cmoci0 mieciiB, MopajbHi JiecioBa). binbmie toro, y
HaBeleHOMY (hparMeHTi IMILTIKy€eThcs KBalli(ikalliiiHa KaTeropist MOJyCy — HETaTHBHA OLlIHKA CTaHIB CIpaB
MPOMO3UIIHHNAX 3MICTIB BHUCIIOBIIOBAHb.

2) «Entschuldigen Sie, dass ich mit meiner stinkenden Montur bei Ihnen hereingestiirmt bin. Aber bis
zur Feuerwache hdtte ich es nicht mehr aushalten kénnen.» < ... >

«Es hat doch nicht bei uns gebrannt?» frage er besorgt.

«Nein, schrdg gegeniiber. Die alte Geschichte. Einsam vor der Glotze, fast eine ganze Flasche Whisky,
dann ins Bett, aber natiirlich mit brennender Zigarette. Dann muss er eingeschlafen sein. Ein Nachbar hat
uns alarmiert. Wir sind mit einem ganzen Loschzug gekommen, aber es war kleine grofie Sache. Jetzt ist die
Kripo driiben. Die kommen ja bei jeder Leichey [6, c. T8].

AxTyanizanidHui MOIyC y HaBeIeHOMY ()parMeHTi pO3MOBH MPEACTABICHUN a) 00’ €KTHBHOIO MOJIANIb-
HIiCTIO (IiFiCHUM crocoOoM JiecTiB (peanbHICTh), YMOBHHM CIIOCOOOM (ippeasibHICTh), MOJAIbHUM JIi€-
CIIOBOM kdnnen y TMEPBHHHOMY 3Ha4eHHI); 0) Cy0’€KTHBHOI MOJANBHICTIO (MOJaJIbHE JIECIOBO miissen y
BTOPHHHOMY 3Ha4YCHHI JIUIsl BUPaKEHHS NpUNylieHHs: Dann muss er eingeschlafen sein, a Takox MoJIab-
HUM CIIOBOM nattirlich). MoaycHa KaTeropis mporo3HIiiHOi YCTAHOBKYA MOBIIS MTpeCTaBiIcHa 3aTUTaHHIMHA
Ta iHPOpPMATUBAMH SIK BIAMOBIAB 1 3anuTanHsA. ColliajibHa KaTeropis MOAyCy BUPaK€Ha €THKETHO-PUTYaIb-
HOIO (OpMyNOI0 BHOAYeHHS, IO 3aCBiqUye IMOBaKHE CTABJIICHHS MOBLS 10 CIiBpo3MoBHHMKA. KBamidi-
KallilfHa KaTeropisi MOJycCy, a caMe HeraTHBHA OIliHKa MOBEJIHKH TPEThOI OCOOM, MOMAETHCS HETATHBHOO
OI[IHHOIO JIEKCHKOI0 (stinkend, Glotze) Ta IMIUTIKYETBCS TPOMO3HUILIAHMUMH 3MICTaMH, sIKi CyIepedaTh
MPUHHITUM Yy CYCIIUILCTBI HOpMaM TOBEAIHKM (mit brennender Zigarette ins Bett gehen, fast eine ganze
Flasche Whisky einsam trinken).

3) «Mensch, Emil! Geh doch mal vor Tiir!»

«lch will lieber bei dir sein!y

«Aber du musst dich doch langweilen!»

«Vielleicht brauchst du mich.»

«Nicht in den néchsten drei Stunden.»
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«Iss sswer?»

«Sauschwer. »

«Kann ich was fiir dich tun? »

«Junge, dachte ich. Was bist du fiir ein Goldstiick!»

«Du kannst mit Paulinchen an die frische Luft gehen. Das kannst du fiir mich tun. »

«0. K., Mann.» [7, c. 112-113].

Hagenenwmii (hparMeHT po3MOBH 3aCBiUy€ TiCHY B3a€MOJII0 KaTeropii Moaycy Ta mMoaaibHOcTi. [Ipu
IOMY MOJAYC TYT aKTyaJli3yeTbcs y JIBOX CBOIX PO3YMIHHSIX: 1 SIK MparMaTH4Ha KaTeropis crnocoOy Jie-
CJIOBa, 1 IK KOMYHIKaTHBHA KaTEropis 3 JIEMOHCTPAIIIEI0 MOIAILHOI0, OLIIHHOTO Ta IHTEHIIIMHOTO CTABJICHHS
MOBIISI IO TIPOMO3UIIIHHNX 3MICTiB. Y ()parMeHTI TaKoX YKHUTO 3acO0H, SKi BUPaXaroTh i 00’€KTHUBHY, 1
Cy0’€KTHBHY MOJIBHICTh. OCKUIBKH 11 (parMeHT po3MOBH, TOOTO KOMYHIKATHBHOI MOIil, TO JTOMIHYIOTb
mijikateropii Momycy Sk KOMYHIKaTWBHOI Kareropii. PosmoBa BinOyBaeThcsi MK KOMYHIKaHTaMH, SKi
nepe0yBalTh y IPYKHIX CTOCYHKAax, BIIBEPTO BHCJOBIIOIOTH CBOI JYMKH Ta HaMmipd. AKTyali3aiiliHa
KaTeropis MOAYCY MpEACTaBICHA a) KaTEropi€ld MOJAAIbHOCTI: 00’€KTHBHOK MOIAIBHICTIO PEaibHOCTI
(mificHu#t crmoci0 MiecIiB), MOJANBHICTIO MOXIIMBOCTI (HEOJHOPA30BE BIKMBaHHS MOJAIBHOTO JIIECIIOBA
konnen), oNTaTHBHOIO MOJAIBHICTIO (MOJAJIbHE NIECIOBO wollen); cy0’€KTHBHOIO MOJANBHICTIO TPHUITY-
IeHHs (MoJalibHe cI0BO Vielleicht, MomanbHe JIECTOBO miissen y BTOPUHHIN (yHKIT); 0) IHTEHI[IIHOIO
MPOMO3MIIIMHOI YCTAHOBKOIO: CHOHYKaHHS (YXKHBaHHS HAaKa30BOI'O CIOCOOY Ji€ciaoBa), 3amuTaHHs (TIH-
TanbHI pedeHHs: Kann ich was fiir dich tun?, Iss sswer?). Kateropieto OIlIHKH HPEICTAaBJICHO KBamidi-
KalliiiHi kaTeropii Momycy (y>KWBaHHS OI[IHHOI JIGKCHKH: Sauschwer, eMOLIHHO-OKIMYHOTO pedeHHs: Was
bist du fiir ein Goldstiick!, yxuBaHHs TPUKMETHHKO-TIpUCIIBHUKA gern y dhopmi Komparativ lieber, mo
XapaKTepPHO Il CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp omepamiidnoi nmepeBaru: Ich will lieber bei dir sein). CoriaibHi
KaTeropii MOJ1ycy 3acBiqUyIOTh APYXHI CTOCYHKHA KOMYHIKAaHTIB, OJJHAKOBHH COIIaIbHUH CTAaTyC (Y>)KUBaHHS
Du-Form imnepatuBHoi ¢opmu niecnoBa: Geh doch mal vor Tiir, takox Du-Form 3BepHEHHS 0
cHiBpo3MOBHUKA: Du kannst ... Du musst ..., po3MoBHa ¢opMa 3BepHEHHs: Mensch, Emil!, y>XuBaHHs «po03-
MOBHHX» YacCTOK doch, mal myis inTeHcu]ikallii MOTYCHOIO 3HAYCHHS CIIOHYKaHHS).

OTxe, UI BUPKEHHS PI3HUX KOMYHIKATHBHHUX KaTeropid Momaycy (akTyami3alliiHuX, KBaiQikarmii-
HUX, COIIaJIbHUX) 3aCTOCOBYIOTh Pi3HI MOBHI 3aC00H, sIKi anpiopi HajuexaTh J0 QYHKIIOHATHHO-CEMaHTHY-
HOT'O TOJI MOJIATBHOCTI, @ TAKOXK 3acO0M, IO CIYTYIOTh JUIS BUPa)XXCHHSI KaTeropii OmiHKH, Ta Taki, SKi
BHUPaXKAIOTh Pi3HI MPOMO3UIIHHI YCTAHOBKH MOBIISL.

BucnoBku. Omxe, po3riisiHyTi B poOOTi KaTeropii Moaycy i MOJAILHOCTI, MICTATh YAMAJIO MPOOIEM-
HUX NUTaHb. [IpogeMOHCTPOBAHO BiIacHe OAYCHHsS 3a3HAYCHMX KaTeropii, X iepapXidHWid 3B’S30K, 1110, Ha
Hallle TIePEKOHAHHS, 3aJIOKHUTh BiJl TOTO, SIKE€ 3HAYCHHS JIeKceMUu Mooyc (HiM. Modus) OGeperbes 3a OCHOBY
aHamizy.

IlepcnekTHBY TOJAIBIIONO JIOCTIIKEHHS BOAYyaeMO B JOKIAJHINIOMY aHaji3i MiDKKATEropiHol
B3a€EMOIII B TUCKYPCHUBHOMY IMPOIIECI.
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3actpoBckasi Codpus, Haiimrok Oxcana. Karteropmm «moayc» M «MOJANBHOCTH» B JHHIBHCTHYECKHX
HccIe0BaHuAX. B crathe paccMaTpUBarOTCs CIIOPHBIE BOIIPOCHI KATETOPHI «MOIYCY» M «MOAAIBHOCTB». CHCTeMaTH-
3UPYIOTCSl pa3Hble B3IVISABI Ha JaHHbIE KaTeropyud B JIMHIBHCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUIX, UX HEPAPXUUECKYIO
B3aMMOCBsI3b. lIpemiaraercsi TpakTOBKa B3aWMOACHCTBUS KaTETOPUIl «MOIYC» WU «MOIAIILHOCTH) Ha OCHOBE JIBYX
Pa3HbIX 3HAYEHHUH JIEKCEMBI «MOIYC». Y TOUHSETCS TOHITHE aKTyaIN3allMOHHbIX, KBATH(UKAIMOHHBIX U COLMABHBIX
KaTeropuii Moxyca. PaccMaTpuBaroTCs BO3MOXKHOCTH BBIP@XKEHUS IAaHHBIX KaTETOPUHl S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH,
KOTOpBble O0BEUHSIOTCS B (DYHKIIMOHAIEHO-CEMAHTHYECKOE MOJIE MOTAIEHOCTH.

KaroueBsbie ciioBa: Moayc, MOJAbHOCTb, OOBEKTUBHAS/CYOBEKTHBHASI MOAAIBHOCTD, aKCHOJIOTHYCKAsl OLIEHKa,
MIPOITO3UIIMOHANIbHASL YCTAaHOBKA, aKTyalIU3allMOHHbIE/KBATU(PUKAIIMOHHBIE/COIIMANTBHBIE KATETOPHU MOJIyCa.

Zastrovska Sophiya, Naidiuk Oksana. The Categories «Modus» and «Modality» in the Linguistic
Investigations. The article deals with problematic questions of the linguistic categories «modus» and «modality».
Different points of view on their understanding and hierarchical relations are systematized. Correlation of these
categories is investigated on the basis of two different meanings of the lexeme «modusy.

Key words: objective modality, subjective modality, emotional evaluation, propositional attitude, actualizing/
qualifying/social categories of «modusy.
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IIpukMeTHMKH HA MO3HAYEHHS NPOCTOPY B CY4YaCHIl aHIJIiHCBbKIH MOBI:
CHCTEMHIi Ta CeMAHTH4YHI 0c00JIMBOCTI

CTaTTIO IPUCBSYEHO TOCITIHPKEHHIO CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPU NPUKMETHHKIB Ha IMO3HAYEHHS IPOCTOPY B CYYacHil
aHIITIACHKIA MOBI. Y pe3ynbTari KUIbKICHOTO aHali3y Ta 32 KPUTEPIEM CEMaHTHYHOIO 3MICTy BHOKPEMJICHO SIIEPHI Ta
nepudepiiiHi JekceMH Ha MO3HA4YeHHSA IPOCTOPY 3a JOJNEI0 CEMM IPOCTOPOBOCTI, 3@ JOHNOMOIOI0 KOMIIOHEHTHOT'O
aHaJIi3y BUIUIEHO CiM JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX I'PYI IPOCTOPOBUX IPHKMETHUKIB, OKPECIEHO CEMaHTUUHY CTPYKTYPY
JIOCITI/PKYBaHUX JIEKCEM 1 OIIMCAHO CUCTEMHHMH Ta CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI MPOCTOPOBHUX IMPUKMETHHUKIB.

Karou4ogi ciioBa: npocrip, IpoCTOPOBiCTh, MIiKPOIIOJIE, CEMaHTUYHA CTPYKTYpa, KOMIIOHEHTHHUH aHaJIi3, JIEKCHKO-
CeMaHTHYHA Ipyma.

IMocTranoBka HaykoBOi MpodJieMn Ta ii 3HAYeHHsSL. Y Cy4YacHill JIHTBICTUI MPOCTEXKYEMO 3HAYHUH
iHTepec 10 AOCIiPKEHHS MOBHUX OJMHUIIb, IX CEMAHTUKHU, CTPYKTYPH Ta (QYHKIIIH i3 TO3UIIIH CHCTEMHOTO
migxony (FO. . Anpecsn [1], 3. M. Bepaiepa [3], FO. M. Kapaynos [4], I'. A. Ydumuesa [6], 1. M. lIme-
b0B [7] Ta in.). Ilepen cemacionoriuHo HayKOK BIIKPUIIMCS HOBI NMEPCIEKTHBUA BHBYCHHS CHCTEMHOCTI
JIEKCHYHHX SIBUILI, B3a€EMO3B 3Ky B JIEKCHKO-ceMaHTHYHUX rpynax (JICT). MoBHI ouHUII 00’ €IHYIOTHCS B
MEBHI CUCTEMH, 10 OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK SKUX HAIEXKAaTh IUTICHICTh, 1I€pAapXidHICTh, CTPYKTYPHICTD, a
JOCITIKEHHS OY/b-5IKOT CHCTEMH BKIIIOYAE ONMHUC 11 HOMEHKIIATYpH U CTpyKTypH [6, c. 40]. JaBHI0 Tpaauiio
B MOBO3HABCTBI Ma€ BHWBYCHHS JIEKCHYHHUX TPYHI 1 MiJCHCTEM 31 CHUIBHOIO MPEIMETHO-TIOHATIHHOIO
HanexHIcTIo [8]. [lpuHimn knacudikamii ciB 32 TeMATHYHUMH 171EsIMHA, CEMAHTUYHUMHE TIOJISAMH, chepamu
HaJISKHOCTI, 110 OBIB CBOIO 3HAYYIIICTh Y TEOPil MOBO3HABCTBA, JICKCHKOJIOTIT, JIekcukorpadii, aBToMaTH-
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